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Alle . O hör ' , wie Liebe ſpricht , —

Laß hier umſonſt mich flehen nicht !
( Es iſt mittlerweile Tag geworden .

( Man hört Lotteringhi ' s Stimme ſcheltend und polternd ) .
Fiametta (erſchrocken) . Wan kommt ! »erſchwindet ) ,
Peronella (ebenſoh). Man kommt !
Iſabella . Mein Mann ! VVerſchwindet ) .
Boccaccio . Hinweg mit Euch allen , bis ich das Terrain ſondiert

habe .
(Pietro , Leonetto und Studenten ſchnell rückwärts ab. Boccaccia verbirgt ſich im

Hintergrunde . )

2. Auftritt .
Boccaccio (verſteckt). Lotteringhi . Dann Geſellen und Fresco . Später Iſabella .
Lotteringhi (in Arbeitskleidern . Heraus , heraus , Ihr Faulpelze .

Müßt Ihr Euch immer recken und dehnen , bis Euch die Sonne
in ' s Maul ſcheint ?

Die Geſellen und der ſchmutzige, unfriſierte Lehrjunge Fresco kommen gähnend und
ſich ſtreckend aus dem Hauſe. )

Iſabella ( wieder am Fenſter , zänkiſch' .
Wer trägt die Schuld ? Wer anders als Du !

Fresco Gu den Geſellen ) . O je, die Meiſterin !
(Alles ergreift ſchnell das Arbeitszeug . )

Iſabella . Du Trunkenbold , Du Weinſchlauch Du ! Wieviel Uhr
war ' s denn heute Nacht wieder , als ſie Dich toll und voll nach
Hauſe brachten ?

Lotteringhi (verwirrt ) . Wieviel Uhr ? Wieviel Uhr ?
Fresco (vorlaut ) , s' war kaum der Mühe wert , Meiſterin , noch

nicht einmal Eins !
Iſabella (ſchnell und keifend,. . Halt Dein Maul , Du ungewaſchener

Strolch , oder ich zguſe Dich ! gu Lotteringhi ) . Na , was ſtehft
Du denn da und gaffſt ? An die Arbeit ! An die Arbeit !

Fresco (flüſtert Lotteringhi zu“ Das Mittel , Meiſter , das Mittel !
Iſabella ( fortfahrend , indem ſie auf ein großes

Nun , und das neue Faß für den Gaſtwirt Brombilla , wolltet

Ihr ' s nicht geſtern abliefern , weil kein Heller Geld im Hauſe
iſt , he ?

Fresco . Das Mittel , Meiſter , das Lied !
Lotteringhi erſteht nun) . Aha !

( Vorſpiel zu Nr . 11. )'

Iſabella ( fortfahrend , Aber freilich , für Dich , Du Saufaus , haben
leere Fäſſer keinen Wert .

( Lotteringhi und Geſellen mit Hammer und Klopfeiſen am großen Faß) .
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Lotteringhi (derbh).
Tagtäglich zankt mein Weib ,
Das iſt ühr Zeitvertreib !
Dann ſuch ' ich erſt durch Singen

Zum Schweigen ſie zu bringen :
Ss zwingt mein Tralala

Rick 11 1 0Zum Rückzug ſie beinah ;

Faß zeigt, das auf einem Wagen liegty .



Tralalala la la ,
Oio he, oio ha ?

Chor der Geſellen .
Tralalala , la , la ,
Oio he, oio ha ?

Lotteringhi .
Keift ſie dann weiter doch ,

8 Hab ' ich ein Mittel noch ,
ö

Das wirket ungleich beſſer :

Ich ſſchlag ' auf meine Fäſſer ;
Wenn ' s da ſo hallt und knallt und ſchallt ,
Weicht bald ſie der Gewalt : ( hämmernd) .

Bumti — rapata ,
Bumti rapata ,
Bumti , bumti , bumti rapata !

Geſellen mit Lotteringhi chämmernd) .
Bumti , rapata uſw .

Drum kann der Faßbinder nur allein
Ein glücklicher Ehmann ſein !

Iſabella Geift während des Refrains weiter' . Du , und Deine Sauf⸗

brüder , der Scalza , daß Gott erbarm ' , Meſſer Lambertucc

unſer ſauberer Nachbar , und wie ſie alle heißen mögen . Ihr
liebt nur die vollen Fäſſer und ruht nicht eher , als bis Ihr

ſie ausgeſoffen habt , Ihr Taugenichtſe , Nachtſchwärmer und

Tunichtgute Ihr ; aber warte , das nächſte Mal komm ' ich mit

dem Stocke und beim heiligen Giovanni Battiſta , ich walke

Dir das Fell durch ! (Die Rede bricht ab, wo der Lärm am ſtärkſten wird
ſie verſchwindet ) .

II
0 Lotteringhi .

Triumph ! Sie iſt entflohn
Vor meines Hammers Ton !
Ich tat den Feind verjagen* 5 2 5 4
Und in die Flucht ihn ſchlagen :
Drum klingt mein Tralala

Jetzt wie Viktoria !
Tralalalalalala
Oio he, dio ha !

Geſellen .
Tralalalalalala
Oio he, oio ha !

Lotteringhi .

ü
85 Schlag ' ich da tüchtig drauf ,

Kommmt ſelbſt mein Weib nicht auf .
5 8 Und wenn ſie wieder käme ,

Mein Inſtrument ich nähme
Und anuſiziere fort und fort ,
Dann hör ' ich gar kein Wort .

Bumti — rapata uſw .
Geſellen und Lotteringhi .

Bumti —rapata uſw .
Drum kann der Faßbinder nur allein

Ein glücklicher Ghmann ſein .
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